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‘.l 53. 5d. dsluw.f}r)fg:rlr TOVOY v;{jr:t,:‘.:r):rrj'lr. Heayching ad h. v. haec habet: xeddoor
ol veouool £re Towotrol stuwy, we T Jeuvie ThpEly wol zeviyay, undine nerioda dvvdueor. stovoy
dé ta mepl Tiy Tooiy avrdv. wavoy igitur vult esse vulturum curam pullorum fovendornm. Atqui
nisi forte ipsum eum secum pugnare vis, etiam depmeorsoy ad vultares retulit, ut deps. swor, opr.
sit eura Pullm'um quae cubili affigit, Ita concinit locus eum w. 1412 ]1|1jLH fahu L-u.e, ubi parca,
quae ut cubile premamus cogit roigw dicitur degweorgone. Hactenus igitur falli videtur Klaugenius
qui quod videam deuy. ad pullos spectare exsitimet. Quod vero srovag vocabulum disputat
significare rem ipsam laboribus partum, summus consensus est. Addi poterant Pindari preligody
srovog, Nonni pediooig. wdie. Nostro loco res in qua labor consumitur adjecta est, dpzdlezor,
ut Aesch. fragm. 3 19 f'i__in;;‘,r]:f r}ﬁ.{rrrw‘rr (phol) Texrovew scovor. —

V. 31. ydor oFvfbar vavde perofnwyr. (Genitivus vavde per. cum superioribus
oienvddgoor yoov oSufday an cum sequentibus FEowtr jungendus sit ambigitur. Hermannus suo
jure ad superiora referri vetuit quod non vawde per. sed zaw uer. ant per. ponendum fuisset. Sed
quod vulgata desperata zav dé peer. seribi et ad Helenam referri jubet, wepefaow ad Troejanos
captores non uno nomine rejiciendum est. Primum displicet numerus pluralis per. de Helena,
tum @ty participium verbi finiti vice fungitur, deinde quae a versu 60 sequuntur olzw J° Argéws
ete. poetam res Atridarum et vulturiorum separatim tractasse demonstrant, ut Helenae commemoratio
inter vulturios media et Atridas Avem spirantes nescio quid habeat absoni et insulsi. Denique
sententia vix ferenda: ,vultures exaudit deus aliguis, Helenae vero mittit vindicem Krinyn®,
quasi haec essent diversa. Medela non est in hemistichio péye vpotrer, quod excidisse Herm.
suspieatur. —

Klausenii, Schoemanni aliornm de avibus deorum inquilinis interpretatio speciosa quidem
est sed dubito an rdwde pronomen non minus displiceat. Quid vero, pronomen illud nomne
fieri potest ut pendeat a meroixwy ita nihil ut habeat offensionis? rovde perouxor, si scholiastac
ad Soph. Oed. Col. 934 auctoritatem sequimur — pezotzovg Jé zalotuey Tovg w0 Erépag
ywoeg olxoivrag mweog perouuativrag swoddy. vovwe O Evownor. wlypnrer 0f wir Aloyilos & v@y
oleniy &y Ayau. Ayov otre, vowde perolxwy, gyl Tob fvolwwy perolzovg yag elwe TOY Lnloy

tomay Tovg olwvole wewsive ovei tov fvoizeny — pulli dicuntur volturum (rowde) inquilini, si
scholiastae Aeschyli — uévowne perovmodéveeg venooor — significantur pulli parentibus abrepti.

Similis vox cum genitivo construitur in epigrammate Agathiae (Jacobs del. epigr. gr. 10, 50)
oroéioy ueravaorpte wépd perdix ex saltibus in hominum domos abducta.

Sententia igitur haec est: ,deus vero aliquis vultures acute clamantes audiens Erinyn
poenas sero exigentem ob pullos iis abreptos mittit raptoribus.




- III —

V. 60. 6 zpeioowr Edveog Zede praepotens hospitalis Jupiter. Non recte contendit
Blomfield. ad Aesch. Prom. 9050 zgeiosovag appellari deos. Quos landat locos aliam
admittunt interpretationem. Eurip. Iph. Anl. 599 Seoi vor zpelooovg dii praestare hominibus
dicuntur, Aesch. Prom. 905 chorus Oceanitidum deos intelligit majorum gentium potiores inferioris
ordinis diis. xpelgger Zetg idem qui apud Hom. Zalg péyee, péyoreg, non ,superns.’ —

V. 63. Notissimma moiie adjectivim cum alio #cd vel #é particulis conjungi solere.
Sed exceptis formulis quibusdam selle zai dodie¢, molle zoyede aliis usus Graecornm cum
nostra lingna prorsus eoncordat. Et ne in illis quidem formulis Graeci sibi constiterunt, Aesch.
Ag. 341 srollaw yep éodlav. 83T molleg zliovoey zlydiveg melryzérovg. Necessario ponitur,
ubi sroitg secundum, obtinet locum. Hom. Od. 2 188 walewc ve moldg. y 157. I g 213

Gxocic 1e wolid,
V. 6%. Ex quo Hermannus, el. d. m. p. 579 anapaestoz ita describi
Heelernng, -.'n:-t}'r-n' evoaieey
Towst ¥ dpeotwe. eore domy vor
magnopere probavit, recentiores fere ommes, Bothio quantum secio et Engero exceptis, haune
descriptionem amplexi sunt. Ita fit utsenfentine pars in novum systema anapaestienm transmittatur,
quod vereor ut careat vituperatione. Aliud ejusmodi trajectionis exemplum Aesch. Suppl. 6 ab
Herm. L. 1. propositum ipse in editione sua reconcinnavit. In tragicis praeter hoc dubium unum
tantum novi Eurip, Hee, 69 sq.
Tt wor elpopar Evvvyog oitw
deftecar, oy ;
Aceedit, quod hac in descriptione moncmeter deest anapaesticus, qui in reliquis novem systematiz
omuibus invenitur,
Y. 6% syg. ggre O oy viv Eore velsiven o
25 T0 sempwpévor’ ofd ool wy
ot Lirolel fuy abre decnpiion
oy FEpEY
ooyae areveig mapadilEu.
Hermannus ali {f;r[-{:{s 'u.{)r:' imrtaphut'Et‘.la dicta esse volunt de l}_;]]igcnia iml]]c immelata. Heete,
arbitror. IEx sequentibus quoque atrocissimum Iphigeniae sacrificium esse apparet quod summo
senum animos angore consfringat. Attamen ut non dubito quin recta haec sit horum verborum
explicatio, ita a sententiarum nexu aliena viderl possint, Nullus adhue de Atridarum eulpa
sermo, omnis de Paride Jovis hospitalis violatore. Decimus quidem jam annus est ex quo
Atridae aerumnosos pugnarum labores tolerant, necdum res ad exitum ducta; sed fatale est
Trojam expugnari, nam sunt dii qui laesae suae auctoritatis Danaos miserint vindices, quorum
iram nisi interitu Trojani demulcere non possunt. Apparet quam aliena sit ab hoe orationis
tractu senum tam repente ad Agamemnonis culpam deflexa cogitatio. DMagis etiam aliena
videbitur :'iCllHLtJlt‘I.'l consideranti, Fieri enim non potest, ut senes qui mado ﬁg;um*]mmnl:m
werbis quidem subobscuris pro certissimo

facinoris in expeditione commissi poenam daturum ess
tamen pronuntiarunt, ita dicere pergant: ,mos vero vehementer lugemus quod ob aetatem senilem
ab hujus expeditionis societate relicti sumus.” Haud igitur veri absimile est, versus aliquot
post v. 71 excidisse.

V. 32, crivée Med. anvel Gu. aarai Farn. aeiver Flor. Ald. Turn. erire Mare. Rob,
Viet. erleyg num passive possit usurpari dubitatur.  Hesychins muita confundit, earizry
CTLpenTOY , dmwogoy, &reoy, wov pn éyovee emoricer.  Ahrensius  Studien  zum Ag. des
Aeschyl im Philolog, Suppl. 1. p. 249 76 6 wi} &ewv davorives arrvipiens explicat arizgy ,inutilem,



o

ad militiam®, at arizne hic non de eo dicatur qui est ediveroe yoruear, ved de co qui est ddun
geiart, qum:l dubito an nemini lll'fJ]JLEiur. Quoniam vero ariT passiva significatione et ulntin:r-
quadrat in sententiam et mon omni earvet analogia, cur in textum recipere non ausim non
Assequor. Etenim Lobeck. ad Soph. Aj. 241 nonnulla attulit quae signif. passiv. 7¢ terminationi
vindicant, inter quae notissimum egérer, cui addi poterant, Zgéear, qui proprie sunt Zgerof.
Practerea érireg obviam est Aesch Hum. 254

ope, Opoe pelk ob, lebooé Te wavie, ut

Leelty eptydee Sag pergopivog zh."ru,'.:,
god aliam admittit hic locus E:{E:][L'.:llirmcm, ut ci-r.'r'-r,'ng accusativus =it relatis ad l‘:T'[II_\_.'."I‘:i. Cluodst
statuitur, defendi potest gzizg dativus ab Herm, probatus, quamquam &zizog adjectivam Aeschylo
obtrudere dubito, pro quo erierog Ag. 1390, Eum. 376. 860 nulla lectionis discrepantia; Suppl.
820 in cod. Paris. pro crfer’ legitur drirer. —

V. 6. Codd. et libr. auctoribus ita est scribendum: bGre yéo — araooey — woif
ireegyong — cheedver, Tt ita Klausen, priore editione seripsit ,quande enim medulla pectoris
e juvenili senilis facta est, tum senex decrepitus fripes, sommnii instar ingreditur.® Vulgata et
nullo modo teneri et guae fuerit gcnuina seriptura facile ex codd, enucleari potest; i Te correxe-
runt Auratus et Stanlejus, zé & Stanlejus, pro quo zo, quoniam Gze in codd. seriptum fuit,
necessario prope irrepsit, quamvis vel putidissima inde sententia sit exorta: f:r'{l::rifit_-_u' emendayvit
Herm, Comparantur infans et senex, tertium quod dieunt comparationis est medulla sen vigor.
Infans, medulla exultante modo et progenninante similis est extremo senio, medulla arescente.
Yorepproer exstat in cod. Farn., twegyijowg in ceteris. Illud praestat quod vo oxiue mods o
grpaevonevor usitatissimum huie loco etiam aptissimum est; sequentis vocabuli dpeiwr respectu
mutatum videtur, Tamen miror, gquod nemini, ne Klaunsenio quidem, qui alias mss. vestigia
auxie legit, in mentem venit seribere wf Fieepyipwe (nam wideureoyiowg Med. Guelph. Ald.)
qudiadog Ty zevezcopopding; ad quae respondetur sequentibus.

Y. 8. }f@a‘.g dove £ :f_’f-j{?!;f. L{mgum est qui hune locum mann emendatrice attizernnt
omnes recensere. Omnium minime placet id quod BEnger. conjectura in textum recepit off zom
#woe non est in numero aliquo. Verbum deesse non quidem urgeam, sed necessaria v praepo-
sitio est. Scripsit forsitan poeta Zdpyy dovx Zyywoel non capax est Martii vigoris. Sed codicum
non temere licet spernere auctoritatem non aut prope non variantium, Herm, valgatam. sic inter-
pretatur ,non inest, non censetur in loco aligno et numero.” Sed illud jaliquo® non seriptum
esse ab .:h‘&'ch}']o recte monet Enger. Adde quod dicitur sivoy 2w ;{f-ﬁgg, £y f?yﬁ!-la.rflar, £y }'.rﬂ;*flu TEVE.
non dicitur dvelver ywog ete. ut significetur ,in numere vel loco aliguo esse, non magis quam
Latini ,inesse numero® usurpant pro ,esse in numero. Ut dicam quod sentiv, maxime mihi
arridet Blomf. inturpl‘(';t;lf[u il BUO loco non inest” quamguam locus, fquemn landat Callim. h. Del.
192 nihil ad rem facit, »icoc coad) wlalonédiy mweldyesor médeg dé oi otx & yooe, h. e insulac
in mari errantis ]n-!tlt!ﬁ non agunt in terram radices. Sed trita est formala & ;{fu_;grl.f de iis quae
suo loco stant. Cf. Hom. 11 " 349 e i yooy Eler’ in suo loco resedit. Od ' 352 evpegpdeic
&z yepne conversus ex suo loco. Quod Hermannus fieri non pesse contendit ut sie interpretemur,
quia omnis vis in & verbo insit, non tanti mihi videtur esse momenti ut illud ferri non possit.
»Mars non inest in suo loco* i, e. locus, ubi Mars habitare solet adest quidem, sed nondum ille
ibi habitat. — Unus cod. Bess. habet ofx & yedog, quem Boissonadus alii secuti sunt; sed &
forma i_-pi:-u tragici in melicis tantum usi esse dicuntur ab Herm. ad h. L E[Iuju]:-m hane legt':[rl
reseindere non valeo, quamquam &» forma, de qua idem confirmatur, in senariis obviam est. Cf.
Liob. ad Soph. Aj. 613. Tota haec infantiae eum senio comparatio paullo. quidem verbogior, ita
cleganter et artificiose adornata est ut singula  singulis accuratisgime respondeant membra.
Hupnidvle at ita dicam, sunt:
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V. 87. $vooxeveic Quia verbum aliunde non innotuit utque numerus decem anapaesto-
rum systematum consummetur, alii aliud substituerunt, Blomf. ex Hesychio Hvoszeig, cum Turnebo,
quod compositum esse opinatur ex Jiog et #fw i e. xeiw. Non quadrare videtur in sententiam.
Suffimenta. enim priusquam incendantur per aras distribuantur necesse est. Chorus Clytaem-
nestram ex foribus regiis egressam, sacra praeparantam, ab ara ad aram pergentem orationc
sua prosequitur, , Quid novi andisti, cui nuntio confisa ecircacircum suffimenta dispertis? En
omnes arae relucent, flamma post flammam illucescit.® Hanc rerum rationem perverteret Juoousic.
e ]]f_'ﬁ}'{:!lill[[l evolventi, qui 8 V. ] g]ﬂ.’-ssu.m habet :}':-:\L.'rl_frru, in mentem mihi venit Joooxeig
sensu ,sacra inspicis® defendere. Sed vereor ne hoe verbum, ut Svoowdog proprium sit ejus qui
haruspicingm publice susceperit. Cf. Od. 21, 145, 22, 318, Engerus cum Dindorfio correxit
huogrveig propter Hes, glossam Jeooxzvei: Heole mupg. Sed quid, quaeso, Fvodureig?

V. 90. wdv v olpavior tov 7 ayopelwy. Interpretum alii totum versum ejiciendum
censuerunt, alii in ano nt’-gu:l'."m:- verbo offenderunt. Ut hi dii non sint diversi ab wwaroeg, ratio
quae utrisque intercedit eum hominibus est diversa. Odgeveor omnium sunt datores malorum
ot bonorum, quae cx aethere sen coelo descendunt, ii sunt qui agrorum fecunditati prospiciant,
tempestates mittant et sedent. Egregie hane inter terram coelumgue rationem ad conjugii simi-
litudinem depinxit Aesch. fragm. Dan. 45; ]

{p@ pév ayvog nvgaves Tedow yiore,

fowe 0F yaior Lapfare yauov Tvyely,

ifooe d'am’ edvdevrog olgavol sremuy

Exvoe yoier 3 0F wixvsrae fooroig

pidey te foores wet Biov dnugreior,
Hos igitur deos a Clytaemnestra ideo sacris coli consentaneum est ut post Trojam expugnatam
salyum pér mare reducant Agamemnona.

V. 93. jeumac avioga. Soph. Oed. Tyr. 172 oire voxowowr inlew zopdroy arégovo
yurrixes non recte interpretari videntur Herm. et Wund. ,negue pariunt mulieres sed steriles
manent.* Hoc praeter natoram. Recte schol. vo dé ariyovor, tror Ehevdegoviar xel aves
Egovawy tavrig, &x NETOQOOGE TY &YW VELOVIGY WOy € T viyeodar.  Sermo est de mulieribus
gravidis quae ex doloribus non emergant sed moriuntur. Hoc fortius etiam, quam quod v. 26
mokis pHvorTe — tivovel Te aylvorg yuverzdy fetus non vitales enixas esse mulieres.

V. 97, votver Lifed’ 0 oo rel dvverdy

weel SFErg wively,

.l‘f{.l"{[”-’ e ;"{:’]-'NE' FEE;&E IHEE"FIHJ";;{.:
JéEas vulgo. Herm. constructionem Homeri exemplo (Il ' 274 eg gopdn, nai xepdoaluy fyiear’
A%m) defendere conatus est, aliiin ea haesitaront. Hartung. 2é8eeg, Naegelsl. zv pro ze conjecit.
Res difficilis est ad dijudicandum et propter paucitatem exemplorum et propter emendandi faci-
litatem. Duo practerea apud Aeschylum exempla exstant, libris non variantibus, alterum Choeph.
560 wg v d'l:"rj'_:lu urelverreg avdpe wiuov dody ve wel Angpddoo fv ma_‘"e.{lﬁl Podym Sevivreg quod
facile ad normam gramm. restitai potest ita ut Aypddowr et Javdrveg verba sedes snas permu-
tent; alterum Choeph. 850 ¥ miflp =i @ag &7 Zhevdeple duiwy deyds e woliwooviuovs e,
# Porsono emendatum.

V. 103. Ex lectionum quam praebent codd. farragine paroemiacus multis modis con-
cinnari potest. Sed quis in tantis codd. turbis poetae verba se restituisse contendat nedum
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argumentis convineat? Compositum aliquod vocabulum quod novitate librarios deceperit, ab
iis in partes suas diremptum fuisse veri simile videtur, Itaque probo id quod Herm. placuit
#ig Jvuofdoor qeevollizme, quamquam accusativum qui in omnibus codd. est, malim 75y Supofden
qoevoldrrny, appositum ad gooveide. Acschylus haud raro notiones logice subsrdinatas coordinat.
Choeph. 825 sq. ey gdrw dé metdouer Méyan mvae Sevolg poldvicg — udgor & Ugéa-g'm:_
V. 14 sqq. wtotde sl Sooetv Gdeor nodrog ciowoy evdpay

fzreiioy Ere yop Fender woveiveie

MMevdted prodsvey

alxdy olugurog ey,
Sie libri. ’Exzeléoy ad unum fere omnes in dveeléwy mutarunt. Clytaemnestra quum choro non
1'ur;1)nm[|:*.ﬁ!. hic suspensus inter spem et metum relictus ut animwm suum sollicitudine afflictum
ipse excitet et confirmet augurii cujusdam quo faustus belli eventus portentuns est, memoriam
recolit. Quae & ex re sunt disputata, levis verbi Zuzeléon in Zereléary’ mutatio excusationem
habebit: ,potis sum omen illud quod faustum virornm iter portendit, ratum fore canere.* Sen-
sum intransit, verbo &xreléw tribuere non audacius videtur, quum reifw sexcenties hoe signifi-
catu obviam sit. De reliquis quot interpretum ecapita tot fere sententine. Equidem tale quid ab
Aasch, S(:l‘ilbi_lllll fuisse Rll.‘ipi(_'llll': £t ,ﬁg 1'!'&';3'{-3-' Zt:"!:'t:’;n‘i’i"éfu. TEELH _{.:rJ_.l"_:J'u'J'_, ;E}_z:}p {I.l':_j::rf.l'.rrw el
et q. 8. yadhue enim divinitus mihi adspirat fiducia cantum, robur conjunetum wvel proprium
meae actatlh.” Senum non est res gerere — supra v. 72 sqq. se ob virium imbecillitatem &

belli societate relictos esse congquesti sunt —, res canere est. Elisio literae jota tragicis sit
concessa necne grammaticl certant et adhue =ub J'uﬂir.n lis-est. Cf. Lobeck. ad H.:;i-.]q, .-I'\j, v, 802,
— Naegelsb. qui vulgatam tuetur suasore chorus hoe diecit: jadhue enim seni mihi divinus
instinctus inspirat cantum, fortem autem animum (elee), ut animi sensa ne regina quidem prae-
sente, expromere verccunder, o cuugurdg por inspirat eder. Nimirum egeneetus metum  demit
mortalibus,” Sed ut alia taceam, v. 240 reginam senum cantui non interfuisse manifesto demon-
strat. Aliorum commenta ab Engero fusius sunt enarrata et examinata,

V. 112, coypeleg Gu. Ald. dppiag certi, synizesi bisyllabum fieri voluerunt Stanlej. Well,
alii. Quibus exemplis Herm. el. d. m. p. 52 synizesin ab Atticis admitti confirmavit, ea in edi-
tione omnia reconcinnavit. De forma ipsa f?g}*r'{*:g.; non dubitandum. Cf Aesch. Suppl. 530
zpparieg. Aoygs Blomf. Herm. Dind. gen. cgydrvreg, forma dorica contracta ex agyiaic. quae
si recte Aeschylo restituitur, nescio an dieddediy Choeph. 59, quod in omnibus codd. seriptum
est, defendi possit, a nominative diaddudies; wivag wivoe wémmyer ot dreddvdiy caedes ultrix
pacta est non dilabidum, diffluum. Hujusmodi formae apud Pindarum non infrequentes, Ol 2, 152
puovéree, Isthm. 4, 112 wwcodvea, Pyth. 2, 19 atykicvea, Ol 9, 110 alnivre, 18, 99 eoydrra.
Apud Aeschylum autem, duobio illo loco excepto, forma {:'y:,lfl?; omni earet analogia. Legitur
Choeph. 382 ssvwyorr’, ubi mevaderr Herm. seriptum fuisse suspieatur, Pers. 136 ciyuderre.
(Soph. Aj. 1217 #Adev)., Omnino contractionem talibus in formis Aesch. neglexisse videtur, Prom.
407 orovéev, Perss. 1202 grovdesoc, Prom. 283 argroéooy, Sept. 282 dratodoacy. Suppl. 541
srrepoertog.  Nostro igitur loco fortasse legendum est cpycerg ab histrione bisyllabe pronuntiatum,
Patrocinatur huic formae cod. Gl[__. in quo tl'zuu;pi)ui i3 literis o et @ invenitur c}g_;f{-.fag.

V. 115 wedvog 02 orpewduaveig iday dfo Lijuaae duogote

Arpetdag neyipovg 2day hayodairag
Quod Hermanno placuit dfo Lijnere, dioonte Arpeideg ferri nequit; Afjue personae periphrasi inser
vit, sed ita ut aut nomen personae addatur aut adjectivum. Cf. Pind. Pyth. 3, 42 ijue Kopevidog.
Soph. Oed. Col. v. 96 & Aijd’ avendée, quae lex nunguam neque in hoe nec in similibus nominibus violata
est. diocovg qui genuinum esse censent, interpretantur , diversos.” Etsane poeta aqguilis bicoloribus
diversitatem aliquam Atridarum adsignificasse videtur, At vero diogog non ,diversus® significat sed
[l




— VIII

,duo. Fieri utique potest ut id quod diversum sit duo numerali designetur, ut dewoe dyjuera respon-
deat nostro ,zwei Sinne, zwei Willen®, sed aliud est diooe Apaze alind deagol Inuaow. Lobeckii
emendatio ad Soph. Aj. v. 151 redolet quidem dictionem Aeschyleam sed difficile est cognitu qui vul-
rata ex sregrote in diovode detorta sit. Equidem conjeceram lyuece dvgvorg s. dioyerg animis hostili
bus scil. adversus Trojanos, sed postquam Dindorf. elegantem et multo  praestabiliorem cognovi
conjecturam Afjueowy ioove, meae facile renuntio. Operae pretium est quaerere guid de cansa irae
Dianae Aeschylus senserit, quum interpretum nemo poetae sententinm explanasse mihi videatur.
Sed non est obscura. Atridis expeditionem adversus Trojam parantibus duae a dextra appa-
ruerunt aquilac leporem gravidam depascentes. Aquilis designari duces Calehas intelligit, lepore
Trojam patet. Ergo augurio portenditnr fore aliquando ut Troja ab Atridis expugnetur. Hate-
nus prodigium faustam. Sed vercor, inquit Calchas ne mala ante divinitus profligent exereitum.
Unde veretur? Leporibus ommibusque feris favet Liana. Inde Atridas invita Artemide Trojanis
bellum inferre colligit vates atque magnam aliquam calamitatem a dea irata imminere. Denigue
qualis futura sit haec calamitas tectius significat Calchas. Haec omnia bene concinunt cum ver-
bis poetae. Obscura visa sunt interpretibus quum augurio illo leporem ab Agamemnone interfec-
tum, aut quam hoe esse signum irae divinae non ecausam, recte intellegerent, cervam istam
Disnae sacram a rege percussam significari obstinate sint opinati. Quam quum frustra apud
Aeschylum fabulam eireumspicerent, obscurissime poetam locutum esse uno ore conquesti sunt
Irae igitur causam ex Aeschylo nonaliam eolligere liceat quam bellum adversus Trojam ab Atri-
dis susceptum. Irata dea est non solum Agamemneni sed etiam Menelao. Quid vero ad hunc
cerva illa interfecta? Sophocles iram ex eerva dueit, Huripid. Iph. Taur. v. 18 sqq. ex voto
Agamemnonis se id sacrificaturum esse Dianae, quod gratissimum gibi tulerit annus. Pind. Pyth,
11 de causa tacet, sacrificium tangit. Apparet quam prudenter irae causam ex cerva ducere
aspernatus sit Aeschylus. De magnitudine enim et gravitate tragoediae mirum quantum detrac-
tum fuisset.

V. 124 wripy wpoodere dpuonindée Motpa Aaemclet
Klausen. wodode ve dne. pro re wpoods dyu. dici posse negat. Conjungit igitur swioyey sriode
4ex turribng seil. erepta¥, quod nemini probavit. (Juos locos landat ad demonstrandum artieulum
anteponi, in iis ne potnit quidem postponi quin sententiae ambiguitas admitteretur.  Suppl. o0
riw srpdade sdvor pvacaudve Gpristinorum laborumarecordata’s sed sgdode vy svov, pves, facile
quis verterit ,priori tempore recordata laborum.“ Herm., qui Pauwii conj. srgoodera vecepit ita
ad h. L. disputat ,dici quidem potest orp. ré drp. pro ve mwo. Onpe. Sed rententia frigida est,
quia wdoyan zefvy si antea dieuntur populi Trojani fuisse, tam nihil id ad indicandam opulen-
tiam confert, ea ut minui potius videatur. Mihi quidem srgoode TG genuinum esse persuasum
est. Nihil sane ad opulentiam, sed ad prosperum belli eventum declarandum apte dieitur: ,,om-
nes turrium opes, antea Trojanorum fatali vi Atridarum futuras cuge. '

V. 131, debice pév, wardpopgpe ¢ gdaopcre oroovdov.
gdoucre orgorday Med. Gu. Bess. et editt. paouere vav orporday Flor. Farn. Locum extricare
interpretes multis modis tentarunt, sed qui eum sanarit nondum exstitisse certum mihi est.
Porsonus deleri vult grgovdév ex I # 811 interpolatum. Blomf. delevit. Franz. expunxit qui-
dem sed ut versui justa catalexis non deesset emendavit peopet’ ayvay, scholiastam secutus qui
sreordan interpretatur zav der@v. Hoe mon vernm. Nam quod Eustath, ad II & 300 docet,
grpovdols otiam yevezdg diei Herm. alienum id esse recte judicavit; grpovdig non adjecto alio
nomine est eiduer Aéfic; h. 1. certe vel si yeundy dicerctur, aquilas sic non nominasset, quum
ex Homerico illo portento significatio ,passerum ommibus esset celebrata, Herm. loci diffienl-
tatem ita expediri censet ut qdopcre o orgovdey emendetur sprodigia fausta quidem sed nom
libera a reprehensione si comparas cum passeram illo ostonto.® Haee comparatio tribus qua-
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tnorve verbis assuta mescio gquid habet invenusti. FEtenim non si comparas in rephrensionem
inenrrunt, sed quia leporem Dianae delicias devorarunt aquilae. Difficile intellectu est qui
ergovday, si non scriptnm fuit a poeta, in codices irvepserit. Fortasse sic fere passerum prodi-
gium Aesch. tetigerat ,quamquam tantopere favet dea omnibus ferarum catulis, tamen passerum
illud portentom (omnibus scil. notum) non wvult irritum fieri hoe aquilarnm prodigio non ita
fausto ut non aliquid mali verendum git.* Bed ut huic sententiae verba congrua reddantur,
savioribus valneribus textum esse foedatum statuendum est quam quae sine libris sanari possint.
ne ulla igitur dubitatione confirmaverim orgovd@y nomine alind aliquod ex sede sua ex pulsum
esse, avavrov fortasse, gooues’ dvdwrow ,prodigia ad principes pertinentia.®
V. 141, Svoler ... vexéoy téwrove oluguror.

Blomf. et Well. ita interpretantur ,sacrificium quod efficiet jurgia inter cognatos® (Agam seil. et
Clytaemnestram). Zdugorocnon significat ,cognatus®, et si significarct non recte illi sic appella-

rentur. BEquidem verto ,sacrificium quod rixas proecreat cum eo simul natas® ut idem signif.

[
-

1
=i

quod v. 107 utque una cum o detoryoge per hypallagen ad »er. additom sit; wer. gvpp. idem
fere est ac. 'ff-!::ﬂ'-'f?ﬁéz-f'iﬂ'ﬂ.
V. 185. dpyeiww codd. et libri. Spondsus pro jambo offendit, nam jambi ejusmodi in

ordinibus _ . —. — puri solent servari et servati suntin versibus praccedentibns. Tamen excn-
sari potest ut in fine ordinis. Multo vero minus spondeus ferri potest, si trochaicus ordo consti-
tuitur hie ' — __—. —. Nam corripuisse Acschylum mediam voeis Apyeien, ut volunt Klaus.

i

et Franz. vix credibile est quum unum quod afferunt exemplum tpeeiceg huj, fab v, 963 in versu
paeonico ipsum non eareat dubitatione. Herm. seripsit Zfppovg, metrum quidem satis usitatum
restituens sed haud sine violenta versns antistrophici mutatione, ubi in libris est §e£doms

srecrpporg yeprg Pouod seleg. Sunt in his quae gravieris corruptelae suspicionem moveant,

bisyllaba anacrusis quae monosyllabae versus strophici respondeat, ot spondeus medio in ordine

jambico triplici. Hoe tulerunt viri docti praeter Blomf. qui verborum ordine prorsns insolito

wéheg fopot seripsit, illud non, forma contracta apud tragicos perrara geidomes substituta ex
El s e gl o By :
conjectura Triclinii in Farn. et Porsoni. Herm. emendavit selec morpgovs yfoag fecdooic.
Beswnd non habet speciem interpolationis. Cf. Ewripid. Iph. Aul. v. 1477 2ol sweznp dudc
erdebiotode Seuor.
Vulgata si sana est, praestat versum jambicum guem vocant ischiorrhogicum constituere
hoe numero:

i i A |
— Lo

fels yepag fopot wilag et in strophico versu [‘./.{.fr':-'..".:a.'vj — ov cerdog Zdpyelwy, eui ut
antistrophico congruus fiat, anacrusis bisyllaba restituenda est, sic fortasse
TIATELTCL
i roifp worilonor temdkog Apyeiom.
‘7wt pro Zmi facile oculos librariorum fugere potuit. Fractus numeri incessus a re non alienus
videtur,

Quae inde a. v. 171 ad v. 192 nareantur, longa adornata sunt sententiarum econtinuatione,
non justa periodo eomprehensarum sed laxiore vineulo adnexarum. Revera duae discerni possunt
gententiae primariae, altera: ,quum tempestates Aulide detinerent naves, Agamemno patienter
tulit ingruentia mala® altera: ,quum vero remedinm calamitate atrocius vates pronuntiaret, animi
tristitinm non diutius cohibuit,. has fundens querelas e. q. .4 Quae v. 171 coepta erant dici
post tot sententias interpositas v. 192 necessario repetuntur. Nom igitur satis accurate apodosin
sequi v. 192 interpretes nonnulli statuunt. Blomf. eui pro dyer placet seribere wéyay, senten-
tiaTum rationem non perspexit. Quaesitum videtur hoe inconditum dicendi genus a poeta ut in
rel narratione atrocissimae.

Quae sequuntur verba, is egregie Agamemnonis animus depingitur sensim sensimgue
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ad atrox filine immolandae facinus suseipiendum delabens. ,Grave quidem est, inquit, non
obedire, sed grave etiam, caede filiae domus deliciarum manus patris polluere. Ita qui loquitur
filine immolationem is abominari videtur, Sed paulisper modo videtur. Quod altius inhaeret
animo gloriae stndium, in id continuo mente relabitur Agamemno. I’crgit enim ,,qui navibus
destituar, qui societate 7 Sequuntur,
V. 201. sqq. TELTCVEMOT Yoo JUoleg

mwapdevion Falucrog do-

¥@ mreptopydis Emudv-

pely Jépug. &l yap &y,
Herm. doyé nihil aliud esse ratus quam ervorem librarii ad sequens vocabulum sregrogyde aber-
rantis cum Farnes. scripsit afd@ ,,vates dicit fas esse avide expetere ventos pacans sacrificium
virgineumque sanguinem.” Ad sententiam son satis apta videntur, nam non ideo timef Aga-
memno ne classe destitnatur quod vates fas esse expetere principes dicit saerificipm, sed quod
illud ipsi principes flagitant. Interpretum alii vertuut »ias est expostulare avidissime” Quum
vero subjectum &rdupely infinitivi jure requiratur, Bamberg. conjecit doy@ sreptdoyy og
Zmedvpeiv, scil. Svpucyove, Fas quidem est sociis expetere, sed non assequor quid sit quod
maxime iratos eos expetere fos &it. ]':rluill_f-m .r.‘-gl',*:‘l' pro verbo habeo. ”(Eul socictate destitumre?
Nam Euupeyie virginis immolationem avidissime expetit,” &acdopely Féug ver e
sere Agamemnonis esse jure principes doyér annuentis. Etenim et dowdéeg sunt adjuncta et
fuwm hi versus mumeri perpetuitate sint econjuncti, andacius videatur, sententine continuationem
laxare. &medupsiv tragicis nen usitatum corruptum videtur. (}Ulll]it:iu mi Toivel Féug et in-

s vix 1 cen-

rificim.

super fas comprobat® seil. sac
Verba & yép &ty Naegelsh. vertit ,denn alles kinnte gut werden® Sed quum linguae
ratio postulat &b o v ely, tum non fas est quod res fore ut prospere succedant sperandum
sit, sed quia Artemidis numen sacrificium imperat. Conjicio & yug sty ,utinam igitur bene
quidem eveniat”, aut si fieri non potest ut y¢ et gov vocularum eonjunctio probetur, edgoory
eodem intelleetn ,utinam prospere succedat
V. 319, sq. év Oaipucdarog Towizois olwiuaoty
VeeLouELY }:-fh” roy torendaioy waywy
doogen Tasrelloyivreg, we dvoded poves
Cﬂ'y’t"if‘-':ﬂ'-'-'ﬂ? svdymovoL aGoey E-:’r;-g vy,
wg dvodaipoveg libri, procul dubio vitiose. Ingeniosa est Schiitzii conjectura & pro ¢ particula
interserentis; dvodaiioves vero non sunt srayor quibus nihil est gquod custodiant. Quod Vaoss.
et Stanlej. conjecerunt g & stdafpovsg sententine rationem aliquantum videtur pervertere. Ete-
nim fierl non potest ut Clytaemnestra, quum modo de rerum graecarnm statn in melins con-
verso coeptum sit dici ita pergat ag Jeidaiporeg e. q. s. Conjicio dig Fevdedpoveg.
V. 334, sqq. Emoaley wig Exgaver otx Epa TIG
deorg foovdr alotader uéles
hoog aHxrwy yaoig
aaroid® 6 dovr etoedic.
.'f'l“-‘}!”fﬂ'{ el l"j-::;-"]"f;l-'fli'g
E:f”.lir_frf;'['f-'.lll' E.IEQJJ-I
TEVEOVECIY JtEtoy I; dexeeiwg,
gpledveey dopctoy tréopey
vrép 70 FélrioTov,
Interpretes suo jure offenderunt in &yydvors quod neque ad Trojanorum posteros nee omnino
ad prosteros referri potest. Tota enim hac fabula etiam atque etiam monemur atque docemur,
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ipsos improbas, non eorum nepotes, zi swader wedsiv, Conjicio & dduore. Deinde ton vedvrawy
pro suspecto habuerunt, quod inepte hoe dictum esset de Trojanis. Quid igitur? Si non in Tro.
janos at in Agamemnona optime guadrat, Senes, qui numquam non gravem aliquam calamita-
tem imminere anxie persentiscunt, postquam lIovis plagam prostravisse Trojam Helenaeque rap-
torem non dissimularunt, hoe quasi in prodigium aceipiunt idem manere Agamemnonem, nNega-
verit aliquis inquiunt, qui humana atque divina jura laeserint, eorum deos esse curiosos, — Nimirum
quia Agam.,, quamvis filiam immolare sustinuerit, in summo fortunae fastigio collocatus est, —
Sed hie non est pio animo. Ultores rerum nefastarum esse deos tum apparet in domibus 20T1m
qui intolerabiliter Martem spirant supra jus fasque — Agam. ne filiae quidem immolatione ab Arte-
mide postulata a bello deterritus est — quum  domus nimis luxuriant rebus secundjs® quam
Ag. vietor redit in patriam, —

V. 769, docaog txotoion

wrdpdoe Sviigrover zoul Lo,

Canteri conjectura daxovoeor recepta plerique locum sic sunt interpretati ,animis fortitudinem
involuntariam addens.* Sed recte vetat Herm. alind zouilan est, qued signifieat apportare vel
adducere ad aliquem ita ut quod affertur vel adducitur prope illum statuatur, aliud pégey, quod
latius patet atque sic dicitur ut pes allata etiam inseri ei ad quem affertur significari possit,¢
Ipse explicat ,vehens (ad Trojam) spontaneam audaciam mori volentibus viris.“ Sed de exer-
citu ad Trojam vecto sermo est v, 765, Equidem cum Farn. $dpooc Exodoion receptum velim
et pro xouilow seriptum voudCwy, »Quum propter Helenam bellum parares, valde mihi stolidus
videbaris, nec mentis gubernaculo probe usus quum putares viris morientibus audaciam esse
voluntariam®, i. e, viros sangminem profundere voluntarie,

V. 799 sqq. pikov viv elreyoive sy pdavoy oéfe,

diggoen yap ide nupdicy TEOOCTLEVOg
gydoe Jerholle TQ TETpEVD YooY €, q. s.

Enger. pddvov corruptum esse censet Propier: sententiae perversitatem ,amicum fortunatum pauci
sine invidia colunt, nam invidia efficit, ut duplici malo laborent.“ Credibile sane quidem non
est, Aeschylum talia esse halucinatum. Sed fortasse perversitas non tam in verbis Aesch. quam
In eorum interpretatione inest. Ut gitovog et dlapowr ide idem significare possint, hoe loco non
significant, sed @ddrog sinvidia®, dvegg. ide  tristitine virus.« Cf. Ag. v. 525, Pindari z¢
ddogoove,  Tristitia qui afficitur amici fortuna non protinus is alterius invidet fortunae. Alterum
habet aliquid excusationis, alterum nihil, est vitium, »Difficile est cautu, ne invidia animum
intret.  Nam tristitia adrepit ad cor et duplicat onus ejus qui ex malo aliquo laborat ut et a1,
alamitate prematur et alterius rebus secundis invidens ingemiscat. Tamen non is sum qui
(pdovoy seriptum fuisse pertinacius opiner praesertim quum quae a me sunt disputata ut alijs
probentur vereor quippe quae ne mihi quidem valde placeant. Suspicor &revidang ad quod
(¢ ovor, vel dmer Hfrove ad quod vev @f, aseriptum post in libros irrepsisse videtur, »pauco-
m est, amicum fortunatum sine luctu colere. Nam invidiae virus e. q. s,

V. 900, ke Yeoig Jeioag By & éodety vdide;
Verba corrupta esse vix dubium esse potest. Etenim wel si cum Blomf. signum: interrogationis
deletur, propter perversam collocationem verborum non licet vertere »VOvisses haec ita facere,
si aliquid metuisses.” Cf. Herm, ad h. L. P racteren ' d’ aut zdde displicent; alterutrum enjm
superest. Conjicio @’ 6diw ,in itinere.® goyay vade non modo de incedendo per vestes purpureas
accipiendum est sed ommino ad splendidam et magnificam adventus celebrationem referendum,
ut nihil sit cur Enger. in his verbis offendat.

V. 1283 sqq. i Crelyouc

weog Lotaroy gag voig gnolg zencdgoig
HL
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2yBgoic (poveloe Toig Luoig Tivay 0T,

dodine Pevotong evpegolc YELONILETOG,
Sic. libri. Quod Herm. disputat ,opol vix aliter potest accipi, quam ut simul cum caede Aga-
memnonis etiam Cassandrae illi interfectionem luant. At id, si propter Agamemnonem punien-
tur, sponte consequetur: ut ineptum it Cassandram rursum se convertare ad chorum et, quasj
magnum quid et memorabile dictura esset, proferre quod dici non erat operae pretium®, non ab
omni parte vernm est, immo explicari potest duod de Aegistho et Clytaemnestra una interficien-
dis. Quidquid autem statuitur, sententia languescit. Idem pro zoig &, Tep. scripsit feoidioe
ripiadgovg, quod qui Agamemnonem vindicatum venturi essent, non suos ultores recte diceret
(assandra. Redarguitur versibus 1238. sqq. oo wip Gripol yéx Sedv vedviFouer. s yog iy
Gidog ol THLdopOs, LTEORTOVOY (PUTUMLLE srowverwg werpos,  Quod praeterea ut Cassandra jam
introitura majus aliquid et memorabile dicat, versum talem fere excidisse censet toee diveg
GVEVIUS GOAEVOLS fuot, quum violentius in poetam consultum tum vero neque majus quidquam
neque memorabile dictum mihi videtur..

Schiim. viam quam Blomf. jam commonstravit ingressus sedes v. V. 1284 et 85 permuta-
vit, et pro uod cum Aurato dud, epicis tantum usitatom seripsit. — Majus profecto aliquid et
gravius Cassandram jam jamque moribundam dixisse consentaneum  cst. Conjicio &xdoovs
:,i-rwer'-rn wei yovorg Tivery 6o ,precor ut ultoribus meis imimici occisoribus iisdemque natis luant
pro servae facili caede ¥ Foig 2uoig bis positum librarii errore videtur ad altermm versum oculis
abervantis.

V. 1573 sq. toiTov yog Prva Wini 07 adhip werel

guvelehaiver Turdoy Grt’ &y omopyavoLs.
¢mi 0é4 suspicionem corruptelae excitat, quum alias tres tantum Thyestis filii ab Aesch. comme-
morentur. Quibus viri docti modis locum emendare conati sint, vid. apud Enger. ad h. 1. Con-
jicio &7ri i vel quum elisio diphthongi tragicis non concessa esse dicatur, #mi dixg, quocum
¢92im per crasin coalescit, ,tertium enim me qui poenam s. vindictam exigam, exterminat De
crasi tragicis admissa of. Herm. ad Eurip. Iph. Taur. v. 667. et Aesch, Prom. v. 830.
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